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CAIET DE SARCINI

1. INTRODUCERE

 
Achiziţia de Servicii de traducere şi interpretări se realizează în cadrul proiectului „Creşterea capacităţii de management şi de răspuns în situaţii de dezastre naturale în regiunea transfrontalieră”, finanţat prin Programul de Cooperare Transfrontalieră ENPI Ungaria-Slovacia-România-Ucraina 2007-2013, Prioritatea 2 – Creşterea calităţii mediului, Măsura 2.2 – Pregătirea pentru situaţii de urgenţă. 


Proiectul „Creşterea capacităţii de management şi de răspuns în situaţii de dezastre naturale în regiunea transfrontalieră”, contract de finanţare nr. HUSKROUA/1001/056, semnat de către Agenţia Naţională de Dezvoltare din Ungaria în calitatea de Autoritate Comună de Management a Programului şi UAT Judeţul Maramureş, reprezentat prin Consiliul Judeţean Maramureş, în calitate de Beneficiar, are ca obiectiv general creşterea capacităţii de management si răspuns a intervenţiilor în cazuri de urgenţe civile cauzate de dezastre naturale.   

Obiectivele specifice ale proiectului sunt: 

· Crearea prin acest proiect a unui sistem de monitorizare şi sprijin al deciziilor pentru situaţii de urgenţă cauzate de ameninţări hidrologice şi meteorologice.

·  Implementarea unui sistem de alarmă eficient prin achiziţia şi instalarea a minim 20 sirene, răspândite în zone cu risc de inundaţii (în zone urbane şi rurale) care vor fi declanşate de sistemul de monitorizare şi sprijin al deciziilor.  

·  Implementarea de sisteme alternative – sisteme de alertă telefonice, prin e-mail, SMS a populaţiei şi autorităţilor implicate în managementul situaţiilor de urgenţă;

·  Asigurarea de informaţii şi reactualizări usor de accesat şi în timp util pentru toate autorităţile implicate şi publicul larg printr-un portal web bilingv.

·  Conjugarea eforturilor instituţiilor abilitate de pe ambele părţi ale frontierei în situaţii de criză;

· Conştientizarea populaţiei şi o mai bună implicare în situaţiile de criză.  
2.OBIECTUL CONTRACTULUI


Autoritatea Contractantă este Consiliul Judeţean Maramureş şi doreşte să atribuie un contract de Servicii de traducere şi interpretări prin care se va asigura următoarele:
· servicii de traducere bilingva (după caz română-ucraineană sau ucraineană-română)  a 260 pagini format A4  aferente diverselor documente ce vor fi furnizate de autoritatea contractantă, generate în urma implementării activităţilor proiectului  
· servicii de interpretare simultane/consecutive română-ucraineană pe o durată de 32 ore ocazionate de întâlnirile echipei de proiect cu partenerii ucrainieni. Vor avea loc 4 (patru) întâlniri ale echipei de proiect ( 3 şedinţe de lucru şi o conferinţă de presă ) cu deplasare în Ucraina –Rakhiv. Prin urmare în realizarea propunerii financiare operatorii economici vor include şi costurile aferente pentru deplasare a persoanei care va asigura traducerea, respectiv transport, cazare şi diurna.
         Ofertantul trebuie să asigure personal calificat în vederea îndeplinirii eficiente a tuturor activităţilor solicitate în cadrul contractului, respectiv un translator (interpret) care să stăpânească limba ucraineană în aşa fel încât să poată traduce conversaţiile dintre participanţii la evenimentele proiectului şi documentele furnizate elaborate în cadrul proiectului. În cazul în care persoana devine indisponibilă în perioada de prestare a serviciilor, din motive de sănătate sau din alte motive de forţă majora, prestatorul are obligaţia de o înlocui cu alta care are nivel de calificare şi experienţă similare.  

Valoare estimată conform buget proiect: 2.204 Euro fără TVA
	Denumire servicii/linie bugetară
	UM
	Nr. unităţi
	Preţ unitar EUR per UM fără TVA
	Total EUR fără TVA

	Servicii de traduceri/5.5.1
	pag
	260
	3,8
	988

	Servicii de interpretare/5.5.3
	ore
	32
	38
	1.216

	Valoare estimată achiziție  = 2.204 Euro fără TVA



NOTA: Dacă oferta financiară propusă de către ofertant, are la bază preţuri unitare în Euro mai mari decât preţurile unitare estimate în tabelul de mai sus, oferta va fi declarată ca inacceptabilă.

(Acolo unde sunt cerute preţuri atât în Lei cât şi în Euro se va utiliza cursul de schimb valutar din luna martie 2013, disponibil la adresa:  

http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/index.cfm?fuseaction=currency_historique&currency=507&Language=en )
3. DURATA CONTRACTULUI:

Durata contractului de servicii va fi de 12 luni, de la emiterea ordinului administrativ de începere execuţie contract.

În cazul prestării serviciilor de interpretare autoritatea contractantă va notifica prestatorul cu 3 zile înainte de data desfăşurării evenimentelor/întâlnirilor necesitatea prestării serviciilor de interpretare precum şi detalii referitoare la desfăşurarea acestora (program, locaţie, durată, etc.)
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